
Её здесь не было. Но Ричард сказал это так, как будто она стояла рядом. 

Поскольку Ричард, трансцендент, был чувствителен к звукам, он смог подслушать разговор
между Мари и охранником снаружи. 

— ...Что же мне делать? 

Перед лицом сложной ситуации он хотел увидеть, как горничная, подающая ему еду, впадает в
панику. 

Он не хотел рассказывать ей. 

— Похоже, она получит некоторую помощь, так что я должен дать ей знать... 

Но что бы он ни сделал, это будет довольно весело. 

Ричард ждал, когда его горничная придёт к нему на рассвете. 

* * *

Был ли шеф-повар изначально человеком, который хорошо заботится о других, в отличие от его
сварливого отношения? 

Последние несколько дней он подавал десерты, и их качество значительно изменилось с тех
пор, как я рассказала ему о проблеме с кухонной прислугой. 

Вкус был восхитительным, но... 

Как я съем этот двухъярусный торт? 

— Если ты не хочешь есть, не ешь. 

В отличие от его холодного тона, он пододвинул поближе двухъярусный торт. 

— ...Спасибо, я съем это. 

Что с ним вдруг случилось? 

Я не знала. Всё, что я знала, это то, что хорошо – это хорошо. 



Но это уже было слишком. 

Используя тележку, я положила еду Ричарда и торт, который мне дали, и пошла в комнату
Ричарда. 

Однако там был слуга-мужчина, одетый в сомнительную одежду, которого я никогда не видела
в подвале. 

Я моргнула, глядя на охранника. Кто он такой? 

Затем тот покачал головой, как будто не знал. 

— Рози! Я слышал, ты носишь еду для этого монстра. 

Ах, он знает Рози? 

— ...Да, и что? 

— Разве ты не устала? 

Слуга бросил на меня тяжёлый взгляд и погладил тыльную сторону моей руки, держащей
тележку. 

Когда я избежала неприятного ощущения, брови мужчины поползли вверх. 

— Это не сложно. Я просто приношу еду. 

Какие отношения были между этим человеком и Рози? 

Увидев, что он дотронулся до меня... 

Это был либо любовник, либо неприятный человек, который оказывал на неё давление. 

Одно из двух. 

Важно было то, что даже если этот человек был любовником Рози, сейчас он был для меня
неприятным человеком. 

— Если тебе тяжело, скажи мне. 



— И что будет потом? 

— Хах? 

— Если я скажу тебе, ты позаботишься о еде для меня? 

Я улыбнулась так, как будто была готова отдать тележку в любой момент. 

Затем слуга, который сказал, что сделает всё что угодно, озорно улыбнулся, как будто ему это
не понравилось. 

Это сработало. 

Ричард был известен как монстр, который очаровывал и жестоко вредил здешним людям, так
что это было естественно. 

Слухи были такими забавными. Как можно так легко поверить в это, хотя ты даже не видел
этого? 

— Если ты не собираешься делать это для меня, я пойду. Я должна принести эту еду человеку
внутри. 

— Подожди, Рози. О чём ты говоришь? 

— ...Разве это неправильно, когда дежурный приносит еду? 

— Нет, дело не в этом. Почему ты так называешь этого монстра? 

Это было понятно. 

Слуга передо мной был из тех, кто был не очень хорош. 

Если она встречалась с этим парнем, Рози была слепа, и если этот парень беспокоил её, она
была жалким человеком. 

— Тогда как мне его называть? 

— Ты называешь монстра монстром, как ещё ты его назовёшь? 



— Тогда как ты называешь человека или животное с именем? 

— Хах? 

— Ты называешь их по имени. Было бы странно называть людей людьми, а животных
животными. Верно? Но я не знаю его имени, поэтому я назвала его человеком. Что не так? 

— ...Нет, Рози. Я имею в виду... 

Я хорошо знала, что хотел сказать этот человек, но не хотела принимать это. 

— Тогда я пойду. Я должна принести ему еду. 

— Э-э-э... 
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